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BUDGET 
du Ministère des Sciences et des Arts 

pour l'exercice 1932 

RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION (1) 

PAR M. BLAVIER 

BEGROOTING 
van het Ministerne van Kunsten en Wetenschappen 

voor het dienstjaar 1932 

VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE (1) UITGEBUACHT 
DOOR DEN HEER BLAVIER 

.\IAUAME, ,\IESSIEUBS, MEvnouw, MIJNE HEEnEi'i, 

J~ budget du ministère des Sciences et des Arts pour 
l'exercice 1932 est fixé à la somme de 1,0i3,55G,55G francs 
dont 6,775,260 francs pour les dépenses exceptionnelles. 

Le poste le pins important <le cc bugct est celui de l'ar 
ticle 78 comportant le service annuel ordinaire de l'instruc 
tion primaire, porté au budget de Hl32 à la somme de 
702,000,000 de francs. Crédit énorme mais incompressible 
et il est possible que les prévisions sur lesquelles il est 
établi soient dépassées. 

De begroeting van het Ministerie van Kunsten en Weten- 
• schappen voor het dienstjaar 1 !J32 is vastgesteld op de 
som van 1,0-i3,556,556 frank., waarvan G,775,2GO frank 
voor de uitzonderlijke uitgaven. 

Oc belangrijkste post van deze begroeting is die van 
; artikel 78, welke de gewone jaarlijksche uitgaven aangeeft 
: voor het lager onderwijs, op {le begrooting van 1932 ver 
. tcgenwoordigd door eenc som van 702,000,000 frank. Ee11 
zeer groot crediet, dal nochtans niet in le krimpen is, en 
het is zelfs mogelijk dat de ramingen waarop het is vast 
gesteld overschreden worden. 

Nous donnons en annexe un tableau indiquant pour les Als bijlage geven wij eene tabel met aangifte, voor <Ir: 
écoles primaires et gardiennes, groupées en écoles corn- lagere en de bewaarscholen, gegroepeerd in gemeentelijke. 
munales, adoptées et adoptables, le mouvement dans Ic aangenomen en aanneembare scholen, van de schommeling 
nombre des écoles, des classes, des élèves et dans la in het getal van de scholen, van de klassen, van de leerlin 
moyenne des élèves par classe en passant par les années : ;ren en van het gemiddeld getal leerlingen per klas, gcdu- 
191.3, -1929, 1930 et 1931. . rende de jaren 1913, 1929, 1930 en i!J3L 
Il résulte <le ce tableau que Ic nombre des élèves des ' Uit deze tabel blijkt dat het getal leerlingen van de la- 

écoles primaires, qui de 939,285 en Hl13 était retombé à gere scholen, dat van 939,285 in 1913 gedaald was tol 
835,347 nu 31 décembre Hl29, est remonté depuis lors à 835,3fi7 op 31 December 1929, sedertdien opnieuw geste- 
910,138 au 1er octobre 1931 gen is tot 9·10,138 op l Octobcr 193:1. 

Le nombre des agents, 22,915 en Hli3, est monté du . Het getal onderwijzers, 22,915 in 1913, is van 1. Januari 
1°' janvier 1930 au 1°· octobre 1931 de 31,966 à 33,401 1 J930 tot. 1 OrtnhP.r 1()'.H aP<:INll'.>n ue>n 'H Qlsls lr,I <:)Q mi 

Le présent rapport n" 157 a été distribué Je H mars \ Dit verslag n' 157 werd rondgedeeld op U !lllaarl 1932. 
1~32. (Art. 4 de la résolution de la Chambre relative à 'l (Ar~. i van··het besluit :van de Kamer betreffende (le behan- 
1 examen <les Budgets.) deling van àe Begrootingen.) 

Ulerckx, Declercq, Dêstrée, de Wouters d'Oplintcr, Dhavé, ry, Clerckx, Declercq, Dsstrée, de Wouters d'Oplinter, Dhavé, 
Doms, Eckelcrs, Ficullicn, Foucart, Hcusiaux, Huysmans, Doms, Eekclcrs, Fieullien, Foucart, Housiaux, Huysmans, 
Mampacy, Mathieu (F.), Melck mans, Merlet, Mund elecr, Van Mampaey, Mathieu (F.), Melckmans, Merlet, Mundeleer, 

Belle, Wuuwcrmnns ; 
2° Des membres désignés par les sections : MM. de Pier 

pont, Coelst, Hénon, Brunfaut, Van Cauwolaert, Mcrgcr. 

Va.n Belle, Wauwermans : 
2° De leden aangeduid door de afdaclingcn : de hoeren de 

Picrpont, Couls}, Il énon, Br unfuut, Van Cauwcluert, Mcrget. 
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van Het' Ministerie \/ari Kunsten en Wetenschappen 

voor het dienstjaar 1932 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE (1) UITGEBRACHT 

DOOR DEN HEER BLAVIER 

~(,\DAME, MESSIEUIIS, MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

Le budget; du ministère des Sciences et des Arts pour I De hegrooting van het Ministerie van Kunsten en Weten 
rexercice i932 est fixé à la somme <le 1,04c3,556'.556 francs schappen voo~ het_ <li_ens~jaar 1932 is vastgesteld op de 
dont 6,775,260 francs pour les dépenses exceptionnelles. 1 som van 1,043,551:i,556 frank., waarvan 6,775,260 frank 

voor' de uitzonderlijke uitgaven. 
De belangrijkste po"st van deze· begroeting is die van 

artikel 78, welke de gewone jaarlijksche uitgaven aangeeft 
voor het Üiger onderwijs, op de begroeting van 1932 · ver 
tegenwoordigd door eene som van 702,000,óOO frank. Een 
zeer groot crediet, dat nochtans niet in te krimpen is, en 
het is zelfs mogelijk dat de ramingen waarop het is vast 
gesteld overschreden worden. 

Als bijlagè geven wij eene tabel met aangifte, voor de 
lagere en de bewaarscholen, gegroepeerd in gèrneentëlijke, 
aangenomen en aanneembare scholen, van de schommeling 
in het getal van de scholen, van de klassen, van de leerlin 
gen en vän · het gemitlcléld getal leerlingen per klas, gedu- 
rende de jaren 191'3; ÜJ29, 193ô'en 19iL .· 

Uit deze tabel i blijkt dàt het' gethl leerlingen van de l~ 
gere scholen, dat van 939,285 in 19i3 ge<lÎYàld was tot 
835,347 op 3i December 1929, sedertdien opnieuw geste 
gen is tot 910,138 op 1 October 1931. 

Het getaJ onderwijzers, 22;915·în i9i3, is van 1 Januari 
1930 tot i October 193i, gestegen: van 31,966 tot 33 ;4,01. 

Le poste le plus important de ce buget est celui de l'ar 
ticle 78 comportant Je service annuel ordinaire de l'instruc 
tion primaire, porté au budget de 1932, à la somme de 
702,000,000 de francs. Crédit énorme mais incompressible 
et il est possible que les prévisions sur lesquelles il est 
établi soient dépassées. 

Nous donnons en annexe un tableau indiquant pour les 
écoles primaires et gardiennes, groupées en écoles com 
munales, adoptées et adoptables, le mouvement dans le 
nombre des écoles, des classes, des élèves et dans la 
moyenne des élèves par classe en passant par Jes années 
HH3, 1-929, i930 et 193i. 

Il résulte de ce tableau que Jo nombre des, élèves des 
écoles primaires, qui de 939,285 en 1013 était· retombé à 
835,34-7 au 31 décembre 1929, est remonté depuis lors à 
91.0,138 au 1•r octobre 1931. 

Le nombre des agents, 22,915 en i913, est monté du 
i" janvier i930 au i or octobre i931 de 31,966 à 33,lOi 
;tstituteurs. 

,:;ij ( 1) La Commission, présidée par M. Neven, était composée: 
;.,/- 

1111 
,, Des membres de la Commission de l'Enseignement, des 
ciencea et des Arts : MM. Amelot, Blavier, Bouchery, 
~lerckx, Declercq, Destrée, de Wouters d'Oplinter, Dhavé, 
Doms, Eekelers, Fieullien, Foucart, Housiaux, Huysmans, 
Mámpaey, Mathieu (F.), Melckmans, Merlat, Mundeleer, Van 
Belle, Wauwerrnans ; 

2b Des membres désignés par Jes sections : MM. de Pier 
pont, Coelat, Hénon, Brunfaut, Yan Canwclncrt, Merger. 

(1) De Commiasie, voorgezeten door den heer Neven, be 
stond uit : 
1° De leden van de Oommissie voor het Onderwijs, de Kun 

Aten en de Wetenschappen : de heeren Amelot, Blavier, Boucbe 
ry, Olerckx, Declercq; Destrée, de Wouters d'Oplinter, Dhavé, 
Doms, Eekelers, Fieullien, Foucart, Housiaux, Huysmans, 
Mo.inpaey, Mathieu (F.),' Melckn'îans, Merlet, Mundëleer, 
Van Belle, Wauwermans; 

2° De leden aangeduid door de afdeelingen : de heercn de 
Pierpont, Coelst, Hénon, Brunîuut, Yan Cauwelaert, Merget. 
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Pour les écoles gardiennes, lè nombre <les élèves qui au 
.i*' janvier 1930 était de 248,399 élèves, est retombé à 
240,203 élèves au 1"' octobre 1931, mais le nombre des 
institutrices a passé d'une date à l'autre de 6,922 à 7,262. 
Donc 8,196 élèves en moins et 3i0 agents e~ plus. 

La population moyenne par classe pour les écoles gar 
diennes est d'ailleurs tombée du -1" janvier 1930 au 1"' oc 
tobre 1931, de 36.~ à 34 élèves par classe. 

On explique ces chiffres par le fait que les classes gar 
diennes nouvelles sont établies dans des endroits qui n'en 
possèdent pas encore. 

D'autre part, l'abaissement du nombre des élèves dans 
les écoles gardiennes résulte du fléchissement du taux des 
natalités. n ira en s'accentuant pendant les premières an 
nées etil aura sa répercussion plus tard sur la population 
des écoles primaires (1). 

• • • 
Pour les écoles primaires au contraire nous voyons que 

le développement du nombre des classes et des agents cor 
respond à un accroissement sensible de la population sco 
laire. 
La population moyenne des classes s'est élevée d'ail 

leurs de 29 à 30 élèves dans le courant des deux dernières 
années. 

On pourrait s'étonner de la régression de la moyenne des 
classes de 19!3 à 1929, 42 élèves par classe en !913, 
29 élèves en 1929; régression de 1.3 unités. 

Voor de bewaarscholen .. is het getal teerlingen, dat 
2i8,399 beliep op i Januari 1.930, gedaald tot 24-0,203 leer 
lingen op f October 1931, maar het getal onderwijzeressen 
ds van den eersten tot den tweeden datum gestegen van 
6,922 tot 7,262. Dus 8,f96 leerlingen minder en 3,10 be 
dienden meer. 

De gemiddelde bevolking per klas voor de bewaarscho 
len is overigens gedaald van i Januari 1930 tot 1 Octöber 
193:1, van 36.6 tot 3,i. leerlingen per klas, 

Men verklaart deze cijfers door het feit dat de nieuwe 
bewaarschoolklassen opgericht werden in plaatsen waar 
er nog geene waren. 

Anderzijds, is de daling van het leerlingengetal der be 
waardscholen een gevolg van de daling van het geboorte 
cijfer. Dat zal in de eerste jaren nog scherper uitkomen en 
zal later zijn terugslag hebben op de bevolking der lagere 
scholen (1). 

• * .• 
Voor de lagere scholen daarentegen, stellen wij vast dat 

de uitbreiding van het aantal klassen en van de ondérwij 
zers gelijkloopt met een merkelijken aangroei van de 
schoolbevolking. 

De gemiddelde bevolking van de klassen is overigens 
gestegen van 29 tot 30 leerlingen in de loop van de laatste 
twee jaren. 

Misschien is men verwonderd over die daling · van het 
gemiddeld cijfer der klassen van i9i3 tot 1929 : 42 leer 
lingen per klas in 1913, 29 leerlingen in 1929; achteruit 
gang van 13 eenheden. 

Mais nous ne pouvons oublier les différents facteurs qui Maar wij mogen de verschillende factoren niet vergeten 
après l'application de la. loi de 19H: devaient augmenter le die, na de toepassing van de wet van 1914; het getal.klas 
nombre de classes : la création des classes pour anormaux, sen moesten verhoogen : de oprichting van de klassen voor 
des classes de récupérations, d'adaptation, les colonies abnormalen, van herhalingsklassen, aanpassingsklassen, 
scolaires; l'instauration du 4:°'" degré, enfin last not least, ; schoolkolonies, de invoering van den vierden graad en last 
I'obligation scolaire : car dans la moyenne des 4:2 inscrits ! nol least de leerplicht : want in het gemiddeld cijfer van 
par classe d'avant-guerre il y avait un déchet de 25 p. c. i 42 eenheden per klas vóór den oorlog, was er een afval 
d'élèves qui suivaient très irrégulièrement les cours. i van 25 t. h. leerlingen <lie zeer ongeregeld de lessen volg- 

den. 
Mais cette augmentation considérable du nombre d'écoles Deze aanzienlijke stijging van net getal scholen tin 

et de classes après la guerre entraîne une autre censé- klassen na den oorlog had echter een ander gevolg, waar 
quence, dont l'effet devient surtout sensible pour le budget van de terugslag vooral voelbaar wordt voor de- begrooting 
en ce moment. op dit oogenblik. 

(1) Le rapport était remis à l'impression quand nous par- (l)Heb verslag was reeds in de drukkerij toen ons de cijfers 
vinrent les chiffres établis jusqu'au 31 décembre 1931 et qui medegedeeld werden tot in December 1931 en waaruit eveneens 
accusent encore une augmentation notable: een merkbare verhooging blijkt: 

STATISTIQUE SCOLAIRE STATISTICH DER SCHOLEN 
Elèves Leerlingen 

Ecoles primaires Ecoles Classes garçons filles total Lagere scholen Scholen Klassen jongens meisjes totaal 
- - - - - - - - ,. 

Communales au Gemeentelijke op 
3!-12-193] ... ó,148 16,087 298,865 170,496 469,381 31-12-1931 ...... 5,148 16,087 298,665 170;496 : '469,361 

Adoptées au Aangenomen op 
31-12-Hl31 2,076 8,740 91,389 194,789 286,173 31-12-1931 ... '" 2,076 8,740 91,389 194,789 288,178 

Adoptables au Aanneembare op 
31-12-HJ31 ... 1,337 ó,563 '71,834 89,748 161,582 31-12-1931 ...... 1,337 5,663 7.1,834 89,748 161,682 

Totaux au 
·a1-12.rna1 ... .. . a,M9 · :io,:ioo ·4a2,oas ,11,5,033 917,121 
(Non compris les colonies scolaires, écoles eb classee.) 

Totalen op 
31-12-1931 ... ... 8,M9 30,390 4'72,088 4M,033 917;121 
(Do echcolkoloniën, scholen en klassen niet inbegrepen.) 
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En effet il est entré ainsi après la guerre un grand Mm- 1 Inderdaad, cr zijn hierdoor na den oorlog eengroot aan- 
bre de 'jeunes instituteurs dont les augmentations péno- tal jonge onderwijzers in functie getreden, wier periçdieke 
cliques suivent en ce moment une marche ascendante telle- weddeverhoogingen op <lit oogenblik zoo snel gaan dat zij 
ment rapide qu'elle rompt la stabilité du crédit en question. de stabiliteit van het betrokken eredtet breken. ,.Vè.r1nits 
Puisque le nombre des instituteurs dans les écoles pri- het getal leerlingen .in de lagere scholen gestegen is van 

maires est passé de 22,915 en :1913 à 33,401 en 1931, il 22,915 in ·1913 tot 33,401 in i93:t, moeten er, opgrond 
doit être entré à la faveur de cette augmentation 10,486 van deze vermeerdering, IOA86 nieuwe onderwijzers zijn 
instituteurs nouveaux. gekomen. 

Xou:; avons demandé Ja composition du corps des insti- Wij hebben de samenstelling van het onderwijzerskorps 
tuteurs en considérant les années de service. gevraagd, met inachtneming van het getal dienstjaren. 

Au 1"' janvier 1930 plus de 23 p. c . des instituteurs pri- Op -1 Januari 1930, telden meer dan 23 t. h. van de on- 
maires comportaient de O à 5 ans de fonctions, 20, 7 p. c. derwijzcrs van O tot 5 jaren functie; 20. 7 t. h. vatiJ~ tot 
de 6 à 10 ans, 15 p.c. de 11 à ·15 ans, 6 p.c. de 16 à 20 ans, -10 jaren; 15 t. h. van 11 tot 15 jaren; 6 t. h. van f6 tot 
H,1 p. c. {le 21 à 25 ans, 8 p. c. de 26 à 30 ans, -10 p. c. 20 jaren; 11-1 t. h ... van 21 tot 25 jaren; 8 t. h. van 26 tot 
plus de 30 ans. 30 jaren; 10 t. h, meer dan 30 jaren. 

Ce qui revient à dire que 20 p. c. des instituteurs sont Wat hier op neerkomt : dat 20 t_. h. van de onderwijzers 
dans la- période des augmentations annuelles (6 augm.) in het tijdperk staan van de· jaarlijksche verhoogingen 
plus de 50 ù 60 p. c. dans la période des biennales (8 aug.) (6 verhoogingen), meer dan 50 tot· 60 t. h. in het tijdperk 
et 10 p. c. dans la période des augmentations triennales. van de tweejaarlijksche verhoogingen (8 verh.) en :to t. h. 

Toute tentative de compression serait impuissante con- in het tijdperk van de driejaarlijkscue verhoogingen. 
tre ces chilfres et pendant plusieurs années le formidable Elke poging tot inkrimping zou machteloos staan Legen 
crédit prévu à l'article 78 s'enflera: inévitablement de quel- over deze cijfei's,'eil hei reusàchtige crediet onder artikel 78 
ques millions par le jeu des augmentations périodiques. zal gedurende talrijke · jaren, onvermijdelijk stijgen met 

eenige millioenen tengevolge van de periodieke verhoogin 
gen. 

Peut-on proposer de relever dans certaines conditions les I Mag men voorstellen onder zekere voorwaarden de mi- 
minima prévus pour l'allocation des subventions de l'Etat'! 1 nima te verhoogen, welke zijn voorzien voor het toekennen 

i der Staatstoelagen ? 
Nous sommes d'avis que si ce relèvement était intro- Wij meenen <lat, indien deze verhooging tot stand 

duit il devrait être soumis à deux conditions : komt, zij aan twee voorwaarden moet beantwoorden. 
1° Il ne pourrait être appliqué aux écoles ·ù classe :t" Zij zou niet kunnen toegepast worden op de scholen 

unique, si nombreuses encore dans nos communes rurales. met ééne klas, die nog zeer talrijk zijn in onze platteland 
li y aurait lieu <l'examiner s'il ne faudrait le relever en sche gemeenten. Men zou moeten onderzoeken of men ze 
proportion du nombre de classes dont l'école dispose déjà. 1 niet zou moeten verhoogen in verhouding tot het getal 
Dans les classes à une division, par exemple, nous esti- klassen waarover de school reeds beschikt. In de klassen 
mons qu'il n'y a pas d'inconvénient que le minimum de met eene afdeeling bij voorbeeld zien wij er geen bezwaar 
25 élèves soit sérieusement relevé. in dat het minimum van 25 leerlingen merkelijk verhoogd 

I wordt. 
2• La nouvelle réglementation ne porterait que sur I'ave- 2° De nieuwe regeling zou enkel gelden voor de· toc- 

nir. Sino~ on ~ev'.ait priver de leur emploi les inst_it_u!eurs Il komst. Zooniet z.ou m.en de vrije öilderwijzers.die de waar 
libres qut ne jouissent pas des garanties de stabilité, ce borgen van stabiliteit niet genieten, van hun ambt moeten 
qui serait une injustice; on devrait accorder un traitement . berooven, wat een onrechtvaardigheid zou zijn; men zou 
d'at~en_te au_x instituteurs officiels, ce qui rendrait l'éco-1 min de officieele o~derwijiers_een \~ac~tgel~ moetèn' beta- 
norme illusoire. len, wat de besparing tot een hersenschim zou maken; 

La situation de l'inspection médicale scolaire. 

Votre Commission a chargé votre rapporteur de prendre 
des renseignements sur la situation actuelle de l'inspec 
tion médicale, sur les possibilités d'un centralisation plus 
grande et sur les résultats obtenus <lans certaines grandes 
communes qui ont organisé ce service d'une manière com 
plète. 

Les renseignements fournis par les Gouverneurs de pro 
vince au cours de l'année écoulée révèlent que la 'situation 
de l'inspection médicale scolaire n'est guère brillante. 

De toestand van het medisch schooltoezicht. 

Uwe Commissie· heeft uw verslaggever· gelast inlichtin 
gen· te vragen over den tégenwoordigen toestand· van het 
geneeskundig toezicht, over de mogelijkheden eener groo 
tere centralisatie en over de bekomen uitslagen in sommige 
groote gemeenten die dezen dienst volledig hebben inge- 
richt.·· · · · 

De irïlichtingën, overgelegd door de Gouverneurs. der 
provinciën, tijdens het afgeloopen jaar/ fo6h~ri · afü1 dat 
dé toestand van h~t medisch , schooltoezicht niet schitte 
rend is. 

Le service est inexistant ou' n'a pas encore été organisé I De' dienst bestaat niet of werd nog niet ingericht (in 
(dans une ou plusieurs écoles); <lans plus de 300 corn- 'een of meer scholen), in meer dan 300 gemeenten (Antwer~ 
rnunes (Anvers, 64-; Brabant, 29; Flandre occidentale, 15; 1 pen, 64; Brabant, 29; West-Vlaanderen, -15; Henegouwen, 
Hainaut, 62; Liége, 6; Limbourg, 2-i; Luxembourg, 53; , 62; Luik, 6; Limburg, 2,; Luxemburg, 53; Namen, 58). 

' ' 
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Namur, 58). Le service fonctionne partiellement ou d'une 
façon insuffisante dans près d'un millier de communes 
(Anvers, 43; Brabant, 31; Flandre occidentale, 149; Hai 
naut, 162; Liégé, 181; Limbourg, presque partout; Luxem 
bourg, 152; Namur, 88). 

En résumé, le service n'existe pas ou fonctionne assez 
mal dans environ la moitié des communes du pays. 
'Cilt état de choses est dû, soit à l'incurie ou à la mau 

vaise volonté dés administrations communales, soit à la 
négligence des médecins inspecteurs. 

Les manquements relevés. à charge de ces derniers 
manifestent comme suit : 

1° Absence d'examen annuel; 
2° Irrégularité des visites mensueues, 
·3, Absence des rapports ù transmettre aux autorités. 
On. cite également la mauvaise tenue des carnets sani- 

taires, qui incombe au personnel. 

D'autre part, l'action des médecins inspecteurs est con 
trariée souvent par l'inertie ou la mauvaise volonté des 
administrations communales qui ne prennent pas les dispo 
si_tI~ns nécessaires pour permettre le bon fonctionnement 
du service. 
Le médecin-inspecteur se plaint de ne disposer ni d'un 

local convenable ni des appareils indispensables, ni même 
des carnets imposés. 

Au surplus, les communes attribuent souvent à ces pra 
ticiens une rémunération dérisoire. 

Pour remédier à cette situation, des modifications à. la 
loi ont été proposées. Le Département des Sciences et des 
Arts, en collaboration avec celui de l'Intérieur et de l'Hy 
giène, a préparé un nouveau projet de loi qui réorganise 
cette inspection sur des bases plus solides. Ce projet a été 
déposé sur le bureau <le Ja Chambre le 20 mars 1928 et 
rapport en a été fait par M. le Représentant Itombauts 
au nom de la section centrale (séance du 22 mars 1929). 

Aux termes de ce projet, si les autorités locales ne pren 
nent pas les dispositions nécessaires en vue de l'organi 
sation du service, il y sera pourvu d'office par le Couver 
nement. En cas de carence des autorités scolaires compé 
tentes, les non~inations de médecin inspecteur et d'infir 
mière seront faites d'office par le Roi. 

Le Gouvernement est autorisé à Iixer 1.m barème P,On:r 
la rémunération de ces agents. 

La vaccination est rendue obligatoire. 
Le projet de loi tend à confirmer la situation actuelle 

au point de vue du contrôle de l'inspection médicale sco 
laire, qui rentre dans les attributions des inspecteurs d'hy- 
giène. · · 

Il donne à l'Administration d~ I'Hygiène les pouvoirs 
voulus pour aiguiller et maintenir l'inspection médicale 
scolaire dans la bonne voie. 

Dans cet ordre d'idées, l' Administration de l'Hygiène 
envisage une organisation unique d'inspection dans toutes 
les communes du pays : les communes seraient classées 
selon leur importance. 

Si l'utilité de l'inspection médicale scolaire a été démon 
trée dans les grands centres où elle fonctionne depuis de 
nombreuses années, il n'est pas encore possible d'en sup 
puter les résultats bienfaisants <lans les localités moins 

De dienst werkt gedeeltelijk Qf o.P ontoereikende wijze, 
in meer dan een duizendtal gemeenten (Antwerpen, .U; 
Bral:!an.t, 31; West-Vlaanderen. U!>; Henegouwen, 162; 
Luik, '181; Limburg, nagenoeg overal; Luxemburg, t:i:Z; 
Namen, ~8). 

Kortom, de dtenst bestaat µiet of werkt nogal slecht in 
de helft ongeveer yan de. gemeenten van het l~- 

Deze toestand, is toe te schrijven, ~etzij aan de nala 
tigheid o.f den slechten wil van ~e gemeentebesturen, het 
zij aan de nalQtig.1eicl van ~ geneesheeren-iuspecteurs. 

se ! D.e tekortkomingen bij deze laatsten doen zich voor als 
, volgt: 

1 ° ~al~len van het jaarlijkseh onderzoek: 
2Q Onregelmatigheid van het maandelîjksch bezoek; 
3' Wegblijven van de verslagen, aan de overheden over 

te maken. 
Ook worden qe gf!zonµheiqspoekjes gehouden met onvol 

doende zorg, wat ten. laste van het personeel valt. 
An<lerzij(J~, worot de actie der geneesheeren-inspecteurs 

dikwijls belemmerd door de onverschilligheid of den slech 
ten wil der gemeentebesturen die niet de noodige schik 
kingen nemen om de regelmatige werklng van den diens! 
mogelijk te maken. 

De geneesheer-inspecteur klaagt er over niet te beschik 
ken over een behoorlijk lokaal noch over de onmisbare 
toestellen, w~ch zelfs over <I.e opgelef,'<\.e boekjes. 

Bovendien kennen ~e gemeenten aan deze dokters dik 
wijls bespottelijk geringe vergoedingen toe. 

Om dezen toeslfülP te verhelpen, werden wijzigiugeu in 
de wet voorgesM{) .. Ilet Depa,rl~me.Q.t van Kunsten en We 
tenschappen heeft, iQ. oy~ree,Q15terrunipg met dat van Bin 
ne_nl.rndsch~ ~~keil e11 Vp_~&ge~pd~ei<!., een nieuw wets 
ontwerp voorbereid <).,11-t deze inspectie op sterkere grond 
slagen inrich], l?,it ont};.e,rp werd op het bureau der Kamer 
neergelegd op 20 Maart 19~~ en het verslag er over werd 
door den Iieer Roiµ.bau~, namens de middenafdeeling, ter 
vergadering van 22 Maart 1929 ingediend. 
Luidens dil ontwerp, zal de Regeering van ambstwege 

den dienst inrichten, indien 4e plaatselijke overboden niet 
de noodige schj~l>i!}g~n treffen. In geval de bevoegde 
schooloverheden i~ gebreke blijven, zal de Koning, van 
ambtswege, overgaan tot I:iet benoemen van de geneeshee 
ren-inspecteurs en van. verpleegsters. 

De Ilcgeering is gemachtigd een barema vast te stellen 
voor de bezoldiging van deze beambten. 

De inenting word] ver plicJlt~µp gesteld. 
Het wetsontwerp streeft er, naar den huldigen toestand 

te bekracl!tigr11 tev. opzie.Me van de controle va,µ het me 
disch schooltoezicht da] tot de bevoegdheid van <le ge 
zondheids-lnspecteurs behoort. 

Het geeft aan het Bestuur der Volksgezondheid de neo 
digy bevQeg9,heiq om het medisch schooltoezicht op den 
goeden weg te houden. 
l~ dje,n. g~\ç1.i::htepga,ng, ~~n~.t h~t Bestuur der Vo.Ik_sg~ 

zi:m~\1eid ei: éJ..a.n cei,1 e11ke.Ien inspectiedienst in alle ge 
meenten van het land in te richten : de gemeenten zoudea. 
volgens hunne belangrijkheid gerangschikt worden. 

z90 het nut van de medische schoolinspectie bewezen 
werd in de groote centra waar liet, sedert lange jaren, 
werkt, dan is het evenwel nog n.i~t mogelijk de weldoende 
uitslagen er van na te gann in de minder belapgrij~e ge- 
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meenten waar zij, zooals wij het gezegd hebben, gewoon 
lijk slecht ingericht is. 

Wat er van zij, men kan met zekerheid beweren dal, 
noch <le dokters, noch het onderwijzend personeel, over 
het algemeen, twijfel opperen over de doeltreffendheid der 
inspectie. 

Il est même intéressant <le noter que le praticien et l'in- Het is zelfs belangwekkend aan te stippen dat de dokter 
stituteur ont une tendance à préconiser une organisation en de onderwijzer een neiging hebben om een meer weten 
plus scientifique <le l'inspection médicale et demandent schappelijke inrichting van het medisch toezicht voor te 
l'intervention des spécialistes pour Je dépistage des défi- staan en zij vragen de tusschenkomst van specialisten om 
ciences tant physiques que morales. de zedelijke zoowel als lichamelijke gebreken op te sporen. 

Mais pareil programme, fût-il même exécuté à Ja per- Doch zulk programma, zelfs moest het volledig worden 
tection, resterait trop souvent négatif. . uitgevoerd, zou nog·al te dikwijls negatief blijven. 
II ne pourra donner des résultats positifs qu'en super- i Het zal slechts positieve uitslagen opleveren indien <le 

posant à la recherche de la tare le traitement approprié. geschikte behandeling in verband wordt gebracht met het 
De là la nécessité des cliniques scolaires, appelées à inter- opsporen van het gebrek. Derhalve is het noodzakelijk 
venir <lans les cas suffisamment connus où l'intervention . schoolklinieken op te richten welke moeten ingrijpen in 
du médecin de famille n'est demandée que tout à fait excep- ! de voldoend gekende gevallen, waarin de tusschenkomst 
tionnellement par des parents négligents. i van den huisdokter slechts uitzonderlijk gevraagd wordt 

door nalatige ouders. 
Quelques communes importantes, en nombre trop res- : Enkele belangrijke, al te weinig talrijke gemeenten (men 

treint (on peut citer Schaerbeek comme exempl_e), ont j kan Schaarbeek als voorbeeld aanhalen) hebben haar plicht 
compris leur devoir en cette matière et ont créé une inspec- ' op dit gebied begrepen en eene schoolinspectie ingericht 
tion scolaire ayant comme-annexe : waarbij de volgende inrichtingen gevoegd werden : 

a} Une clinique dentaire; a) Fene tandheelkundige kliniek; 
b) Une clinique ophtalmologique; b) Eene oogheelkundige kliniek; 
c) Une clinique oto-rhino-laryngologique. c) Eene kliniek voor oor-, neus- en keelziekten. 
Les administrations communales veillent en outre à De gemeentebesturen waken bovendien over de alge- 

l'éducation générale physique et hygiénique des enfants 1 meene lichamelijke en hygiënische opleiding der kinderen, 
par l'organisation de cours de gymnastique, de bains dou- 

1

: door <le inrichting van turnlessen, van stortbaden, zwen 
ches, <le bassins de natation, de· cantines, de cures d'air, kommen, cantines, luchtkuurplaatsen, kolonies. 
de colonies. 

importantes où, comme nous l'avons dit, elle est généra 
lement mal faite. 

Quoi qu'il en soit, on peut affirmer· avec certitude que 
ni le corps médical, hi le personnel enseignant pris dans 
leur ensemble n'émettent des doutes sur son efficacité. 

Le contrôle mental n'a pas encore atteint lil même per 
fection que le contrôle physique des élèves. 

Het toezicht over het psychische leven heeft nog den 
zelïden graad van volmaaktheid niet bereikt als het toezicht 
over den liohamelijken toestand. 

L'inspection médicale scolaire manque de cliniques psy- Het ontbreekt de medische schoolinspectie aan psychia- 
chiatriques. IJ s'agit, en l'occurrence, d'un intérêt social trische klinieken. Nochtans gaat het hier om een ontzag 
et économique immense. Le contrôle mental, en effet, ne lijk maatschappelijk en economisch belang. Het toezicht 
recherche pas seulement à déceler les tares, il reconnaît over den geest spoort niet alleen de gebreken op; het ont 
aussi Jes aptitudes particulières individuelles et est ainsi dekt ook <le bijzondere individueele gaven en i~ aldus 
appelé à jouer un rôle capital dans l'orientation profes- geroepen om een rol van kapitaal belang te spelen in de 
sionnelle des élèves. beroepsrichting der leerlingen. 

L'organisation d'une inpection médicale scolaire, dont De inrichting van een medische schoolinspectie waarvan 
l'activité est dirigée dans les deux sens envisagés ci-dessus, de bedrijvigheid in de twee vorenbedoelde richtingen ge 
n'est malheureusement praticable actuellement que dans leid wordt, is thans ongelukkiglijk slechts mogelijk 
les grands centres. in de groote centra. 

Nous est-il permis de signaler ici l'initiative intéressante Mogen wij hier wijzen op het belangwekkend initiatief 
prise par la province de Liégé qui én vue <le l'inspection van de provincie Luik die, met het oog op het geneeskundig 
médicale scolaire a institué un dispensaire ambulant ? schooltoezicht, een reizend dispensarium ingericht heeft ? 

C'est un automobile comprenant un véritable cabinet de Dit werd ondergebracht in een auto, die een waar con- 
consultation, pourvu de rayons X, de matériel de labora- sultatiebureau bevat, met X-stralen, laboratoriummate 
toire avec toise, balance et microscope, et. d'un appareil rieel met meetlat, weegsehaal en microscoop, en een kine 
de cinéma pouvant. servir à la propagande. Le coffre-ar- matoestel voor propaganda-doeleinden. In den koffer ach 
rière permet de transporter du matériel <le désinfection. teraan kan ontsmettingsmaterieel medegevoerd worden. 
Et l'auto est aménagé pour pouvoir utiliser rapidement Bovendien is de auto voorzien van een inrichting welke 
l'électricité en transformant le courant emprunté Mx Ioca- toelaat, door middel vau trnnslormatoren, in korten tijd ge 
lités traversées. bruik te maken van den stroon ter plaatse waar men ver- 

toeft. 
Le nouveau service permettra <l 'examinsr Jes enfants, 

spécialement dans lès nombreuses communes où l'inspec 
tion n'est pas encore organisée (201 dont 95 dans I'Inspec- 1 

j 

Dank zij den nieuwen dienst zal men de kinderen kun 
nen onderzoeken, vooral in de talrijke gemeenten waar het 
toezicht nog niet beslaat (201 waarvan 95 in het inspectie- 
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lion de Waremme et 57 dans celle de Huy). Il dépistera 
les prétuberculeux et les débiles et les enverra aux <lis 
pensàires permanents, permettant ainsi. aux .petits cam 
pagnards de profiter des nombreuses œuvres dont jouissent 
déjà les enfants des grands centres. Il suffira d'un appel 
au bourgmestre, à la Députation permanente - pour .que la. 
voiture de santé s'en vienne apporter Ic secours de la 
science. 

Inspection médicale dans l'enseignement moyen 
de l'Etat. 

Les lois organiques sur l'enseignement moyen ne pré 
voient pas l'organisation d'une inspection médicale. 

Le Gouvernement ne voit pas <l'inconvénient à ce que 
les communes sièges d'un établissement moyen officiel 
étendent aux élèves qui les fréquentent l'inspection médi 
cale organisée pour l'enseignement primaire. 

gebied Borg-Worm en 57 in dit van Hoei). Hij zal de praetu 
berculeusen en zwakken opsporen en ze naar de vaste dis 
pensaria overbrengen, zoodat ook de kinderen van den bui 
ten zullen kunnen genieten van de talrijke werken welke ten 
dienste staan van de kinderen uit de groote centra. Het 
zal. volstaan beroep le doen op den burgemeester, op de 
Bestendige Deputatie om den genzondheidswagen te doen 
overkomen. 

Geneeskundig toezicht in het middelbaar onderwijs 
van den Staat. 

Bij de inrichtingswetten op het middelbaar onderwijs 
was de inrichting van een geneeskundig toezicht niet voor 
zien. 

De Itegeering heeft er geen bezwaar tegen dat de ge 
meenten waar een openbare inrichting voor middelbaar 
onderwijs bestaat, tot de leerlingen dezer inrichting het 
geneeskundig toezicht uitbreiden, dat voor het lager onder 
wijs bestaat. 

Dans ce cas, les frais résultant "de l'inspection sont à I In dit geval, komen_ de kosten van het toezicht ten laste 
charge des communes. der gemeenten. 
Il n'y a guère qu'une dizaine d'établissements d'ensei- ! Voor het oogenblik zijn er ternauwernood een tiental in- 

g_neme~~ ~ioye;, qui sont ac~uellement soumis à l'inspec- Il richtinge~ voor ~1iddelb:iar onderwijs well_œ ~-an het ge 
tien médicale. Encore faut-il remarquer que la plupart. 1 neeskundig toezicht onderworpen zijn. H1erb1J mag men 
d'entre eux tiennent lieu d'école primaire communale. J niet uit het oog verliezen flat het meerendeel er van dienst 

1 
doen als lagere gemeenteschool. 

Le Département des Sciences et des Arts s'est déjà pré- 1 Het Departement van Kunsten en Wetenschappen heeft 
occupé <le l'étude de la question. Une commission compo- zich reeds met de studie van het vraagstuk beziggehouden. 
sée de délégués de l'administration et de l'inspection de Een Commissie samengesteld uit vertegenwoordigers van 
l'enseignement moyen et de délégués du Département de het bestuur en het toezicht van het middelbaar onderwijs 
!'Hygiène ont examiné un projet de création d'une inspec- en uit vertegenwoordigers van het Departement van Volks- 
tion médicale. - gezondheid, hebben een ontwerp onderzocht tot instelling· 

van een geneeskundig toezicht. 
Deze Commissie heeft haar werkzaamheden geschorst tot 

het oogenblik <lat het Parlement uitspraak zal gedaan heb 
ben over de hervorming van het geneeskundig toezicht 
in het lager onderwijs. Wanneer de wetgever de gelegen 
heid zal gehad hebben zijn meerring daarontrent te zeggen, 
zal <le Commissie haar werkzaamheden weder aanvatten 
en een ontwerp opmaken, waarin rekening zal gehouden 
worden zoowel met de regeling ingevoerd voor het lager 
onderwijs als met de bi.iiondere behoeften van het mid- 
delbaar onderwijs. 

Cette commission a arrêté ses travaux jusqu'au moment 
où le Parlement se sera prononcé au sujet de !a réforme 
de l'inspection médicale dans l'enseignement primaire. 
Lorsque le législateur aura eu l'occasion <le faire con 
naître ses vues à ce sujet, la Commission reprendra son 
travail et élaborera un projet qui tiendra compte à la fois 
des dispositions prises pour l'enseignement primaire et 
desbesoins particuliers de l'enseignement moyen. 

Fonds des Mieux Doués. 

Votre commission s'est occupée longuement des résultats 
obtenus jusqu'à maintenant par cette institution et de la 
situation financière des différents Fonds : une discussion 
a surgi également concernant le point de vue auquel doi 
vent se mettre Jes-commissions de sélection : la thèse des 
,, bièn doués » ou celle ,i des mieux "doués n. 

Depuis l'origine, <les instructieris ministérielles ont été 
adressées aux administrations des Fonds des Mieux Doués 
en vue d'une application aussi rigoureuse que possible <le 
la loi, notamment pour ~e qui concerne la sélection. 
Toutelois il a bien fallu reconnaftre que les jeunes gens 

exceptionnellement doués sont fort -rares. C'est pourquoi 
la loi de i!J27 a remplacé cette expression par les mots 
([ particulièrement doués >>. C'est dans ce sens que s'opère 
depuis lors la sélection des récipiendaires. 

Fonds der Meestbegaafden. 

Uw Commissie heeft zich lang bezlggehouden met dP 
uitslagen welke deze instelling tot nu toe ree-els opgeleverd 
heeft en met den geldelijkcn toestand van de onderscheidene 
Fondsen : verder werd van gedachten gewisseld over lrn1 _ 
standpunt dat· de selectiecommissies moeten innemen : de 
thesis van de ,c wel begaafden» of u meestbegaafden >>. __ 

Van 't begin af werden ministerieele onderrichtingen 
gezonden aan de besturen van, <te Fondsen van Meestbegaaf- 

1 den, met het oog op de ioo scherp mogelijke toepassing van 
<le wet, vooral watde selectle betreft. . _ . _ 

Men heeft, evenwel, moeten toegeven dat <le buitenge 
woon begaafde jongeliedèn uiterstzeldzaam zijn. Daarom 
werd deze uitdrukking in <le wet van 1027 vervangen door 
de woorden u bijzonder begaafd ,c In dezen zin wordt 
sedertdien de selectie van de recipiëndi gedaan. 
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Différentes circulaires ministérielles ont traité ce point, Dit punt werd in verschillende onmzendbrieven behan- 
notamment sous les dates suivantes : deld op de volgende data : 

19 octobre 192-1, 10 août 1922, H juillet 1923, 3 août 19 October 1921, 10 Augustus 1922, H Juli-1923, 3 A1;l:- 
1923, 31 juillet 1924', 27 août 1927, 2-1 avril 1928, 29 oc- gustus -1923, 3-1 Juli 1924, · 27-Augusttis 1927; 21 ~April· 
tobre 1928, 7mars ·193·1. 1928, 29 October 1928, 7 l\1aart'i93L 

Chaque année des statistiques sur l'activité des diffé- Elk jaar worden statistieken opgemaakt over <le w~r)d~g 
rents fonds sont établies, publiées au bulletin du Départe- van de verschillende fondsen. Deze verschijnen- in het Bul 
ment et réunies en brochures avec un commentaire suc- letin van het Departement en worden verzameld in vlug-: 
cinct. schriften met een beknopte toelichting. 

La question de savoir quelle est la situation qu'occu- De vraag nuwelke plaatsgewezen be~un~ti15dep Vfil?,,'l)..et 
pent actùellement dans lá société les anciens bénéüciaires Fonds thans inde samenleving bekleeden is•nog wat voorbà 
est encore quelque peu prématurée, si l'on songe que les rig,wanneer men bedenkt datde eerste toelagen.in beginsel 
premières allocations, destinées en principe aux enfants bestemd voor kinderen die hun lagere studiën _:v.9Itoo\d ha~ 
ayant achevé leurs études primaires, n'ont été accordées den, voor het eerst voor het schooljaar 192~-1923 toege-: 
que pour l'année scolaire 1922-1923. Ce n'est donc que kend werden. Het zou bijgevolg een uitzondering zijn thans 
tout à fait par exception, qu'il se trouverait à l'heure ac- reeds jongelieden te vinden die van het Fonds der Meest-. 
ruelle des jeunes gens ayant bénéficié du Fonds des Mieux . begaafden genoten hebben en die niet alleen hun universl 
Doués et qui auraient non seulement achevé des études teitsstudiën zouden voltooid hebben maar reeds een betrek 
universitaires, mais qui seraient déjà pourvus d'une situa- king zouden bekleeden. 
lion. 

Mais nombreux sont les jeunes gens qui ont abordé et Talrijk zijn echter .de jonge lieden die universtiteitsstu- 
qui poursuivent avec succès des études universitaires, et diën aangevangen hebben en deze met succes voortzetten; 
dont plusieurs ont obtenu l'appui de la Fondation Uni- een groot aantal hunner wordt gesteund door de Universi- 
versitaire. taire Stichting. 

Parmi les bénéficiaires du Fonds des Mieux Doués qui Onder de begunstigden van het Fonds der :Vleest- 
ne se sont pas orientés vers les études supérieures, il s'en begaafden die den weg der hoogere studiën niet ingeslagen 
trouve un grand nombre qui ont obtenu le diplôme d'insti- zijn, is er een groot getal die het diploma behaald hebben 
tuteur ou de régent, ou le diplôme de sortie d'un établis- , van onderwijzer of regent, of het uitgangsdiploma van een 
s~~e?t _<l'enseignement technique ou de service social, 1 inrichting voor tech~isch _ onder~ijs _ of maatschappelijk: 
d infirmier, etc. dienstbetoon, voor ziekenverpleging, enz. 

D'autres ont choisi les éludes artistiques, religieuses ou i And-eren hebben de studie van de kunsten or een geeste 
ont su~i av_ec s~ccès l'examen d:entrée à l'Ecole Militaire. ;l lijke loopbaan gekozen, a~~er?n nog zijn g,eslaà~d in h~t 
Une minorité s est contentée d études moyennes en vue . toelatingsexamen tot de Militaire School. Een minderheid 
d'un emploi immédiatement rémunérateur. '. heeft zich vergenoegd· met middelbare studiën methet oog 

op het bekleeden van een onmiddellijk winstgevende be, 
trekking. 

Toutefois, il serait difficile d'établir un pourcentage Het zou evenwel moelijk vallen een percentage vast te· 
pour l'ensemble des exercices. Ce travail ne pourrait être stellen voor al de dienstjaren. Dit werk zou alleen maar. 
fait que pour ce qui concerne les premières années d'ap- kunnen gedaan worden voor-de eerste jaren van toepassing. 
plication de Ja loi à la suite d'une enquête. van de wet tengevolge van een onderzoek. 

La situation financière des Fonds est normal~. On con- De geldelijke toestand van het Fonds is normaal. In som- 
state une surabondance de res~ources dans. certam~ gra~ds mige groote centra, zooals de agglomeraties van Brussel, 
centres tels que l'agglomération bruxelloise ou liégeois~. en Luik stelt men een overvloed van inkomsten vast. ·1ri' 
Dans ces cas, il est toujou:5 f~it app!icatîon de~ disposi- deze ge~allen worden steeds de bepalingen toegepast van 
tions de l'article 7 de la loi qut_ prévoi~ la réd~chon ou la artike! 7 van de wet, waarbij de inkrimping of de intrek 
suppression des_ allocations des pouvoirs publics pour un king voorzien wordt van de toelagen .·· van de openbare 
exercice déterminé. , besturen voor een bepaald dienstjaar. 

Les résultats obtenus par la réforme de 1927 ont été ! De uitslagen van de hervorming van 1927 zijn deze welke 
ceux que I'on en attendait : la sélection s'opérant d'après ! men verwacht had : <le selectie welke volgens een gelijken 
des_ crité~iums_ iden'.iques e_st deven.u~ plus ~nifor~1e; la 1\ m_aatstaf gedaan wordt is ee_nvormi?er gewor.dên;-~~~-elf.~e_.•·· 
même uniformité existe dans Ja décision de 1 autorité ad- eenvorrnizheid bestaat in de besli3smg V<LD <le administra 
rnînistrative, en l'espèce, la Députation permanente, qui I lieve overheid, in onderhavig geval> de Bestendige De'pû,, 
statue sur l'ensemble des propositions faites elles aussi \ talie welke beslist over al de voqrsteUen die ook voige,n~ 
suivant des données uniformes. 1 eenv~rmige gegevens gedaan w9rden. . . . . -· - ,, 

1 La question du surmenage. 

Un membre a demandé où en était celte question qui 
forme en ce moment l'objet de tant de controverses. 

Le Département des Sciences et des Arts a constitué une 

De quaesiie van tie overladen programmas. 

Een lid heeft gevraagd hoe ver het stond met deze 
quaestie, waarover tegenwoordig zooveel geredetwist 
wordt. 

Het Departement van Kunsten en Wetenschappen heeft 
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commission· dans laquelle étaient représentés l'administra- eene Commissie samengesteld waarin vertegenwoordigd 
tion centrale, l'inspection, Ic Conseil de perfectionnement waren het centraal bestuur, het schooltoezicht, de verbe 
de l'enseignement moyen, la direction et le personnel des teringsraad van het middelbaar onderwijs, het bestuur en 
établissements. De plus, cette commission s'était adjoint het personeel van de inrichtingen. Bovendien, had deze 

- le concours de diverses personnalités ayant étudié parti- Commissie de hulp gevraagd van verschillende personen 
entièrement cette question. La Commission a travaillé tres <lie het vraagstuk bijzonder bestudeerd hebben. De Corn 
activement. Après avoir examiné la question dans son en- missie heeft zeer ijverig gewerkt. Na de quaestie in haar 
semble, elle a fait des suggestions quant à l'élaboration geheel te hebben onderzocht, heeft zij voorstellen gedaan 
<les horaires. voor hel opmaken der uurroosters. 

La Commission n'a toutefois pas déposé son rapport, car · De Commissie heeft echter haar verslag niet neergelegd, 
entretemps la question de la réforme du régime linguis- want ondertusschen werd de v.raag gesteld van de hervor- 
tique dans l'enseignement moyen a été posée. ming van het taa1regime in het middelbaar onderwijs. 

Cette réforme aura une répercussion profonde sur la I Deze hervorming zal een diepen terugslag hebben op de 
composition des horaires et des programmes. i samenstelling van de uurroosters en van de programmas. 

La Commission chargée de l'élude du problème du sur- ; De Commissie belast met het onderzoek van de quaestie 
1 

menage a estimé qu'il convenait <l'attendre la décision qui I van de programma-overlading heeft geoordeeld dat het 
interviendra en cette matière avant d'achever sori travail I beter was te wachten op de beslissing te dezer zake al 
et de déposer ses conclusions. i vorens haar werk te voltooien en hare besluiten neer te 

leggen. 
En effet, la question du choix de la langue véhiculaire Inderdaad, de quaestie van de keuze der voertaal van 

des cours, l'importance consacrée à l'étude de la tangue de lessen, het belang dat men hecht aan de studie van de 
moderne et de la seconde langue, le choix de la seconde moedertaal en van de tweede taal, de keuze van de tweede 
langue ainsi que le temps à consacrer à l'étude des langues taal evenals de tijd vereischt voor· het aanleeren van de 
étrangères sont des facteurs très importants pour l'élabo- vreemde talen, zijn belangrijke factoren bij het opmaken 
ration des horaires. van de uurroosters. 

Les programmes des écoles normales moyennes. pri- 1 De programmas van de middelbare normaalscholen, 
maires et gardiennes n'ont guère donné heu à critique. 1 van de lagere en de bewaarscholen hebben geen aanleiding 

Cela tient, croyons-nous. au fait que presque tous les ! cezeven tot kritiek. 
établissements normaux sont des internats, où les heures 

O 

Dat komt, meenen wij, door het feit dat meest al de nor 
de travail sont limitées, où la durée des repos est suffi- maalscholen internaten zijn, waar de lesuren zijn be 
sante, où les récréations, les promenades et les jeux vien- perkt, waar de duur van de rustpoozen voldoende is, waar 
nent régulièrement couper l'effort intellectuel. de speeltijd, de wandelingen en de spelen geregeld de 

geestesinspanning komen onderbreken. 
L'admï~istrallon, par cir?ulai_re du 1!) novembre, 1931'. I Bij omzendbrief van 18 November 1931, heeft de adrni 

a néanmoins chargé les directions des écoles normales nistratie niettemin de besturen van ide normaalscholen 
d'étudier avec leur personnel les matiêres qui devra!~nt, i gelast, met het personeel, te onderzoeken welke Jeerstoffen 
à leur sens, être élaguées. Le~ écoles n?r?1ales agrcee:, ! naar hun oordeel zouden dienen ingekrompen te worden. 
provinciales' communales et libres, ont. été, .de leur côte, i De aangenomen, provinciale, gemeentelijke en vrije nor 
invitées à faire éventuellement leurs suggestions dans cel ; maalscholen werden harerzijds aangezocht hunne voor- 
ordre d'idées. \ stellen in dien zin te doen. 
En ce moment, l'administr~tion dépouille les réponses I Op dit oogenblik, onderzoekt de administratie de ant 

et en élabore une synthèse qui sera sous peu soumise au I woorden en maakt daaruit eene synthesis op die eerlang 
corps des inspecteurs. , aan het korps der inspecteurs zal onderworpen worden. 

! 
Plusieurs membres ont exprimé l'avis que 111 question Verscheidene leden waren van meening dat het vraag- 

du surmenage ne se réduit pas à la question d'un pro- stuk van de overlading niet beperkt is tot het vraagstuk 
gramme modèle applicable à chaque catégorie <l'école, van een modelprogramma, dat toepasselijk zijn zou op 
mais que c'est plutôt une question d'organisation d11 tra- elke schoolcategorie maar dat het eer een vraagstuk van 
.vait dans chaqne élnhlissemcnl. flans combien <l'inslitu-, arbeidsverdeeling in elke richting is. ln hoeveel instellin 
. fions ne voit-on pas des professeurs actifs et autoritaire-; ; gen ziet men niet dat werkzame en eigenmachtige Iecraars 
acrnpnrcr ln majeure partie r\11 temps et de l'activité de-; i beslag leggen op het overgroote deel van den tijd en van d•~ 
él!',~ves pour leurs branches particulières : non seulement : werkzaumheid van de leerlingen voor hun vakken: niet 
ils les font travailler à l'école mais ils Ic, surchargent en- ! alleen geven zij hen werk op school maar zij overladen 
core de travaux à domicile. , hen ook met huiswerk. 

D'autres professeurs· plus nonchalànts et négligents, ' Andere leeraars daarentegen, die zich minder geneereu 
__ trop peu arnbtieux des progrès de leurs élèves se conlen- ; en geen eer stellen in de vorderingen hunner leerlingen 
tent de cette situation : _ ils supportent que les élèves con- !

1

. houden zich tevreden met dezen toestand : zij geven er niet - 
sacrent <le moins en moins d'attentlon, de zèle, do travail om dat hun leerlingen hoe longer hoe minder aandacht, 
ù leurs branches. 1 vlijt en werkzaamheid aan den dag leggen. 

.C'est à Jo. direction de l'établissement d'intervenir et I Hier moet het bestuur van de inrichting ingrijpen en 
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d'user de son autorité pour maintenir l'équilibre et réta- 1 
blir une juste proportion dans le temps consacré à chaque 1 
branche, d'éviter surtout pour les travaux à domicile que 1 
les élèves ne soient surmenés par un, par plusieurs peut- , 
être, même par tous les membres du corps professoral. i 

La Commission demande que Monsieur le Ministre 
veuille attirer l'attention toute spéciale du corps des 
inspecteurs sur cette situation. 

Un membre a demandé les 

Dispositions les plus récentes concernant l'enseignement 
aux anormaux et aux arriérés pédagogiques. 

L'arrêté ministériel du 10 mai 1924 a créé deux cours 
normaux temporaires pour la préparation <les récipien 
daires à l'examen conduisant au certificat d'aptitude à 
l'éducation des enfants anormaux et arriérés. 

Il a de plus fixé les conditions dans lesquelles les pro 
vinces, les communes, les établissements d'instruction et 
les associations qui se proposent d'organiser des cours 
similaires doivent se soumettre pour être autorisés à déli 
vrer le certificat d'aptitude susdit. 

Plusieurs cours de l'espèce ont été organisés avec suc 
cès. Dans les dernières années, le nombre des instituteurs 
demandant à suivre ces cours a fortement diminué. 

Le Département des Sciences et des Arts ne possède pas 
la statistique des aveugles de 6 à. i6 ans. 

haar gezag in de weegschaal leggen om het evenwicht le 
handhaven en een juiste verhouding te herstellen tusschen 
den tijd welke aan elk vak besteed wordt en vooral, wat 
het huiswerk betreft, te voorkomen dat de leerlingen niet 
door een of meer, misschien door al de leden van het icc 
raarskorps overladen worden, 

De Commissie verzoekt den Minister de bijzondere aan 
dacht van de opzieners op dezen toestand te vestigen. 

Een lid heeft gevraagd welke waren de 

Jongste schikkingen betref.fende het .onderwijs 
van de abnormalen en de pedagogisch achterlijken. 
Door het ministerieel besluit van 10 Mei ~ 924, ,zi~ .twee 

tijdelijke normaalcursussen ingericht v:oer de voorb?rei 
ding van de reeipiëndi voor het examen dat recht geeft op 
het getuigschrift van bekwaamheid voor de opleirliug van 
abnormale en achterlijke kinderen. 

Het heeft bovendien de voorwaarden bepaald waaraan 
de provinciën, de gemeenten, de ooderwîjsgesticbten, en 
de vereenigingen die dergelijke cursussen willen inrichten 
zich moeten onderwerpen om gemachtigd te zijn om het 
vorenvermeld bekwaamheidsgetuigschrift nf te leveren. 
Talrijke leergangen van dien àard weroen met bijval 

ingericht. In de laatste jaren is het getal '9ncierwijzers d:ie 
hun aanvraag deden om die lessen te vo1gen, aantienlijk 
verminderd. 

Het Departement van Kunsten én Wetènscháppen beti l 
niet de statistieken over de blinden 'fan 6 'lot t6 jäar. 

Au 31 décembre i931, il existait, dans le Royaume en-1 Op 3f December f93t, bestondèn er in het ganscbe Rijk 
tier. 7 école~ primaires privées subsidi~es par ,le Départe- 7 private lagere sc~olen die d?or K~~sten_ ~~ Wetènschâp 
ment <les Sciences et des Arts, pour I'instruction des en- · pen werden gesubsidieerd, voor het onderwijs van de döof 
Iants sourds-muets et aveugles. Elles comportaient à cette stommen en blinde kinderen. iij telden op dit oogenblik te 
époque un total de 42 classes groupant ensemble 336 gar- zamen 42 klassen met in '(geheel 336 jongens én 221 
çons et 221 filles. Jusqu'à présent, il n'existe pas d'insti- meisjes. Tot hiertoe bestaan er geene gèmeéntelijke of aan- 
tutions communales ou adoptées de l'espèce. genomen inrichtingen van dien aard. 

Obligation scolaire des enfants 
dont les parents n'ont pas de résidente fixe. 

Un membre a demandé sur quelles bases la contribution 
des parents au payement de la pension serait établie, main 
tenant que la supertaxe est supprimée. 

A la suite de cette suppression, la loi du 15 mai -1929 re 
lative à l'obligation scolaire des enfants <lont les parents 
n'ont pas de résidence fixe, et aux internats créés en vue 
d'assurer l'instruction primaire à ces enfants a dû être 
modifiée, parce qu'elle faisait dépendre du montant de la 
supertaxe versée par les chefs de famille, au cours de l'an 
née précédente, leur contribution au paiement du prix de 
la pension de leurs enfants hébergés <lans des internats de 
l'espèce. 

Le Département des Sciences et des Arts a élaboré, d'ac 
cord avec celui des Finances, un projet de loi destiné à 
fixer une autre base d'imposition <levant remplacer en l'oc 
currence la supertaxe. Ce projet a été déposé sur le bureau 
de la Chambre. 

Leerplicht voor kinâeren 
wier ouders geen vaste verblijfplaats hebben 

Een lid heeft gevraagd op wélke gróndslagën de bij 
drage van de ouders in het kostgéld zal betaald worden nu 
de supertaxe aïgéschaît is. 

Tengevolge van deze áfSèhaffing is de wet ván !5 Mei 
Hl29 betreffende den leerplicht van de kinderen wier öu 
ders geen vaste verblijfplaats hebben en betreffende de 
internaten opgericht om lager onderwijs aan die kinde 
ren te verzekeren, moeten gewijzigd worden, omdat vol 
gens deze wet hun b1jdrâgen in het kostgeld vart hun 
kinderen die in zulke· ~esîicfüen opgënomën wórdén bere 
kend werd volgens het bedrag' van de supertaxe, door de 
gezinshoofden in den loçpJ,h het vorig jaàt befäàld; 

Het Departement van Kunsten en Wetenschappen lieètt, 
in overleg met dit van Financiën, een wetsontwerp ópge ..• 
maakt hetwelk voor doel heeft eert anderen grondslàg voor 
de belasting vast te stellen ter vervtlnging, in dit geval, vän 
<le supertaxe. Dit ontwerp werd bij hel bureau van de Ka 
mer ingediend. 
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~-11 atten{iant le. vote do ce projet, pour ne pas entraver : In afwachting van de aanneming van dit ontwerp, blijft 
l'ei_t'éë·uüón dè' la loi clu 15 mai 1929; la contribution <les men, ten einde de uitvoering van de wet van 15 l\lei 1929- 
chefs · de Iamillêdans le prix de la pension continue à être niet té belemmeren, de bijdrage van <le· gezinshoofden bé 
calculée sur le montant de Ia supèrtaxo versée· par eux en rekenen volgens het bedrag van de supertaxe, dat zij in 
1929:.. . . . .. - . . . . ; 1929 gestort hebben .. 

Lti·, commission exprime l'avis· que cette base est trop ; De Commissie is van oordeel dat die basis veel te hoog 
élevé~, i1ar:ce :9ue par suite· de Ia crise qui sévit surtout ! is, daar, wegens de steeds heersehende crisis bij dt! 

dans le _i:non~é 'des bateliers, la situation de la ~lup~i·t. j scheepslui de toestand v~el benarder is geworden bij de 
des familles intéressées est devenue beaucoup plus dif- 1· meeste der 'betrokken- gezinnen.' 
ticüe. · 

éoti.rs de 'Diction néerlandaise. Leergang in Nederlandsche uitspraak. 

Vottè'commission a demandé le rétablissement du cours I Uw Commissie heeît gevraagd den leergang in Neder- 
de dfotion néerlandaise au Conservatoire de Bruxelles. :l landsche uitspraak in het Conservatorium te Brussel, op- 

nieuw in te richten. 
11 existait au Conservatoire un cours de diction néerlan- : In het Conservatorium heeft er vroeger een leergang in 

daise qui, en dernier lieu, était donné par feu Emm. Hiel. ! Nederlandsche uitspraak bestaan welke, voor het laatst 
gegeven werd door wijlen Em. Hiel. 

A la mort de l\L Hiel, on décida de supprimer ce cours. i Bij den dood van Em. Hiel werd besloten dezen leergang 
i af te schaffen. 

Dêpüis I'armîstice, l'art dramatique flamand a pris un ! Sedert den wapenstilstand heeft de Ylaamsche Tooneel- 
nouvèl.essor. A Bruxelles, il y a, en ce moment, trois théá- i kunst een hooge vlucht genomen. Te Brussel zijn er, voor 
tres flamands possédant des troupes régulières, sans comp- 1 het oogenblik, drie Vlaamsche schouwburgen met vàste 
ter les représentants du Vlaamsche Volkstoneel. Aussi ! troepen zonder de troep van het Ylaamsche Volkstooneel cr 
insiste-t-on beaucoup, depuis un certain nombre d'années, 1 bij te rekenen. Er wordt dan ook sedert jaren aangedron 
pour que l'on rétablisse ce cours de diction néerlandaise, 

1 
gen op herinrichting van den leergang in Nederlandschc 
uitspraak. 

Les directeurs des différents théâtres flamands de la ca- t De bestuurders van de verschillende Vlaamsche schouw- . . ' ! 

pitale sont d'avis. qu'un tel .cours est appelé à rendre de \ burgen van de hoofdstad zijn van meening dat zulk een 
grands· services. : leergang groote diensten zou bewijzen. 

D'autre part, il est hors de doute que les élèves ctian- [ Van den anderen kant, is het buiten kijf dat de Ieerlin- 
teurs qui désirent chanter dans les deux langues natio- ; gen-zangers die in beide landstalen wenschen te zingen, uit 
nales .pourront largement profiter de cet enseignement. · dit onderwijs ruimschoots nut zullen kunnen trekken. 

Enfin, le rétablissement des cours n"entraînerait pas de t Ten slotte, zou <le herinrichting van dezen leergang geen 
dépenses nouvelles, du fait que deux cours (solfèé;C et nieuwe uitgaven vergen, daar in het Conservatorium te 
chant). devenus inutiles viennent d.être supprimés au Con- · Brussel twee leergangen (notenleer en zang) die overbodig 
servatoire de Bruxelles. geworden zijn, afgeschaft werden. 

Le Comité du Trésor ne s'est pas encore prononcé. Het Schatkistcomiteit heeft nog geen uitspraak gedaan. 
La commission consultative du Conservatoire a exprimé De raadgevende Commissie van het Conservatorium heeft 

l'avis que le cours devrait être rétabli. clc rneening te kennen gegeven dat de leergang opnieuw 
moest ingericht worden. 

Votre commission estime qu'il ne suffit pas de créer la Uw Commissie is van oordeel dat het niet genoeg is den 
place, mais qu'il faut surtout disposer du candidat indi- ! leergang in te richten, maar <lat men. vooral moet beschik 
qué pour ces fonctions délicates, capable de donner la : ken over een candidaat die voor deze kiesche taak geschikt 
bonne empreinte à ses élèves, .dont la diction exercera son : is, en bij machte is den stempel te drukken op de leer 
influence sur Jes masses nombreuses de la population. ; Iingen, wier uitspraak invloed hebben zal op de over- 

: croote massa van de bevolking. 

La. sitlf!},tion àes surveillants,· des pr9fesseurs de musique, 
des inspecteurs de l'enseignement primaire .. 

Le moment ne semble certes, pas Jav:oral;il.e p1ur .~cmleve_r 
la question-de l'augmentation des traitements de certaines 
catégories d'agents dépendant <lu Ministère des Sciences 
et des Arts. 

Il Iaut {lire cependant que les fonctionnaires gui ont été 
traités .<J:une manière désavantageuse ou injuste .p_ar les 

ne toestand der studiemeesters, musiekleeraars, 
9pziëners van het lager ondgrwij$ 

Het oogenblik. sci1ijnt zeker 11iel gunstig om het vraag. 
stuk van <le verhooging der. wedden van. sommige catego 
rieên van beambten, behoorende tot het Ministerie van 
Kunsten en Wetenschappen, te behandelen. 
Er moet nochtans gezegd worden dat de ambtenaren .die 

benadeeld or' ontreehtvaardig behandeld . werden . bij de 
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dernières péréquations ressentent doublement les diminu- i Jongste perequatiemaatregeien, uuoner ce vernundenng 
tions, qui leur sont imposées en ce moment par la baisse I van inkomsten voelen, welke bun thans opgelegd wordt 
de l'index. door de daling van het indexcijfer. 

Nous estimons donc que le réajustement de certains ba- Wij zijn dûs van gevoelen dat de wederaanpassing vän 
rèmes, qui n'est souvent que la réparation d'une injustice, sommige wedden, die dikwijls niets anders is dan het 
peut être soulevé malgré la crise financière que traverse herstel van eene onrechtvaardigheid, wèl kan te berdé ge 
le pays. bracht worden ondanks <le financieele crisis die het land 

Dans son discours au Sénat, M. le Ministre des Sciences doormaakt. 
et des Arts a reconnu que parmi les membres du personnel In zijne redevoering in cten Senaat heeft de Minister van 
enseignant, il y a trois catégories d'agents dont la situa- . Kunsten en Wetenschappen erkend dat, onder de leden 
tion mérite une étude et peut être une modification. ! van het onderwijzend personeel, er drie categoriën 

! zijn, wier toestand verdient onderzocht en.misschien ge- 
l wijzigd te worden. · 

Il a cité les surveillants d'athénée qui étant nantis des Hij heeft het geval aangehaald van studiemeesters in 
diplômes qui les destinent á la carrière professorale, pour- athenaea welke de diploma's bezitten die hun de Ieeraars 
raient être chargés d'une manière plus générale de faire à loopbaan openen en die op meer algemeene wijze zullen 
l'établissement même les remplacements des professeurs kunnen gelast worden, in de inrichting zelf, om de lee- 
absents ou empêchés pour une cause quelconque. naars te vervangen, die afwezig of verhinderd zijn. · · 
Il y a ensuite les professeurs des écoles de musique, les Dan staan wij voor 't geval van de leeraars der muziek- 

seuls membres du corps enseignant qui ne jouissent pas ; scholen, de eenige leden van het onderwijzend personeel 
d'un barème officiel. . ! die niet over een officieel barema beschikken. 

A chaque discussion du buget, de nombreuses voix se 
sont élevées à Ia Chambre et au Sénat pour se plaindre de 
l'insuffisance des subsides de l'Etat et de la situation anor 
male des professeurs de ces écoles, qui se plaignent d'avoir 
été oubliés dans toutes les péréquations. 

Nous l'avons déjà dit dans ce rapport : Je traitement de 
ces professeurs n'est nullement en rapport avec leurs 
diplômes et leur valeur artistique. lis sont presque tous 
diplômés de conservatoire et ils demandent <l'être traités 
comme les professeurs de l'enseignement technique et 
ceux des écoles professionnelles. Le gouvernement a fait 
un effort pour relever le crédit prévu pour Jes subsides 
aux communes, sièges de ces écoles : mais les frais sont 
toujours supportés à concurrence d'au moins 80 p. c. par 
les communes et dès lors celles-ci sont impuissantes de 
faire une situation décente à leurs professeurs de musique. 

Bij iedere bespreking van de begroeting, rijzen talrijke 
stemmen ter Kamer en in den Senaat op, om te klagen 
over de ontoereikendheid van <lé Staatstoelagen en over de•, 
abnormalen toestand van de teeraars dezer scholen die 
erover klagen dat zij vergeten werden bij iedere pere 
quatie. 

Wij hebben het reeds gezegd in dit verslag : de wedde 
van deze leeraars stemt geenszins overeen met hunne 
diploma's en hun waarde op kunstgebied. Zij heb 
ben schier allen een diploma van het Conservatorium ei: 
zij vragen behandeld te worden zooals de leeraars van .het 
technisch onderwijs en die der beroepsscholen. .De Regee 
ring heeft getracht het crediet te verhoogen, dat voorzien 
wordt voor de toelagen aan de gemeenten waar déze sébo 
len gevestigd zijn : doch de kosten worden steeds tot een 
beloop van 80 t. h. gedekt door de gemeenten en derhalve 
zijn deze niet bij machte om een behoorlijk inkomen 
te verzekeren voor haar muziekleeraars. 

Comme M. le Ministre l'a dit au Sénat, il y a certes dif- Zooals de Minister het, in den Senaat, gezegd heeft : ~r 
Iérentes catégories d'écoles de musique, mais si certaines zijn stellig verschillende categorieën van muzieksoholen. 
sont mal organisées, c'est précisément à cause de l'im- doch indien sommige slecht ingericht zijn, dan is het juist 
puissance pécuniaire des communes. wegens de financieele onmacht van de gemeenten. 
Les professeurs de musique demandent la suppression De muziekleeraars vragen <le afschaffing van de catego-. 

des catégories : ils font d'ailleurs tous le même travail, rieën : zij doen trouwens allen hetzelfde werk, volgen het 
suivent le même programme, se soumettent à la même zelfde programma, onderwerpen zich aan dezelfde inspec 
inspection. Ils demandent uniquement un barème minimum tie. Zij vragen alleen een minimumwedde die aan allen ee11 
pour tous, assurant à tous une rémunération équitable. billijke bezoldiging zou verzekeren. De groote steden kun 
Les grandes villes peuvent adapter ces honoraires à la nen deze bezoldiging aanpassen aan den bijzonderen 
situation particulière de leurs services, mais la base du toestand van hare diensten. Doch de grondslag van de 
calcul des subsides resterait le barème minimum. Les pro- berekening der toelagen zou het minimum barema 'blijven, 
fesseurs de musique demandent l'application des mêmes De mnziekleeraars vragen de toepassing van déwlfdé• prir 
principes que ceux appliqués à l'enseignement technique, cipes als die welke toegepast werden op het teehnlsch, 
ménager, industriel. huishoudkundig en industrieel onderwijs. 

Enfin il y a la situation très intéressante des inspec- Ten slotte, is er de uiterst belangwekkende toestand .van: 
teurs de l'enseignement primaire, pour lesquels M. ~e mi- de opzieners van het lager onderwijs, voor wie de Mitlisf:·r· · 
nistre semble prévoir une amélioration. beterschap in uitzicht schijnt te stellen. 

Les inspecteurs cantonaux surtout se plaignent à juste Vooral de kantonnale opzieners, doen or terecht hun 
titre d'avoir été déclassés dans la hiérarchie des fonction- ! beklag over dat zij achteruitgesteld werden in do hienarchte. 
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naires depuis l'armistice et depuis 1923, déclassement qui 
fut encore accentué par Ia péréquation de 1928. 

Leur barème allant de 28,000 francs à 42,000 .rranos 
est inférieur à celui des chefs de bureau de l'administra 
tion centrale, des vérificateurs des poids et mesure de 
~ classe, des professeurs de l'enseignement moyen du (le- 
grê inférièur (régents), des professeurs de l'enseignement 
normal (régents) et même de nombreux chefs d'écoles et 
d'instituteurs soumis à leur inspection. 

van de ambtenaren} sedert-den. wapenstilstand~, en- sedect: 
1923. Bij de perequatie van. 1-928 werd deze achteruitstel · 
Jing nog verscherpt. 
Hun loonrooster,.die vair2S;ooo tot -ta,000 frank gaat, 

bedraagt minder dan, deze van. de bureelhooîdén. uit de 
centrale besturen, dan: deze, van de 1ikers- van 2e klasse, 
dan deze van .de leeraars van het. middelbaar onderwijs. 
van denlageren gm:ad (regenten}, dan deze van de Ieeraars 
van het. nominal, ôriderw.ijs (regenten) en- deze van talrijke 
schoolhoofden· ·en onderwijzers die onder hun toezicht 
staan. 

Leur missi-On• réclame tout le temps des inspecteurs. 1 De taak van de opzieners neemt al hun tijd in beslag. 
C?mme ils ~n! l'agent d'i~f_orma~ion ~t l~ c01~seill~r tech-1 Daar zij de v~rlichters en de technische raadgeve~~ zijn 
nique des différentes administrutions mtèressèes; ils sont van de verschillende betrokken besturen; hebben ZlJ. vee' 
astreints à un travail administratif absorbant et obligés tijdroovend bestuurswerk te verrichten en zijn zij ver 
de tenir un bureau et de conserver des archives volumi- plicht een bureau in te richten en een stapel papier te be- 
neuses : ils ne touchent de ce chef aucune indemnité. waren, ronder daarvoor eenige vergoeding te ontvangen. 

D'autre part, il n'est tenu aucun compte pour la fixa- Van den anderen kant, wordt geen rekening gehouden, 
lion de leur traitement <le base, des années qu'ils ont pas- bij. de vaststelling. van hun basis-wedde, met de jaren die 
sées dans l'enseignement. Il en résulte que beaucoup zij bij het onderwijs doorgebracht hebben. Het gevolg hier 
d'é!éme13,t.,;'...l'éJite, s'ils ne parviennent pas à se faire nom- van is dat veel uitgelezen elementen indien zij. er niet in. 
mer très jeunes, ne peuvent plus songer à entrer dans slagen op jeugdigen leeftij:d benoemd te worden)' er: niet 
l'inspection, que l'enseignement ne pourra profiter de Ia meer kunnen, aan denken. hun weg, in de inspeel-ie te ma 
riche expérience, récoltée par de longues années {t" ensei- ken, en- dat voor het onderwijs veel rijke ervaring) in den 
gnement. loop van. lange jaren onderwijs opgedaan, verloren gaat. 

Votre Commission estime que dans la fixation du barème Uwe Commissie is van meening dat, bij de vaststelling 
de ces fonctionnaires si méritants, il devrait être tenu van den loonrooster dezer zoo verdienstelijke ambtenaren, 
compte et clu fait qu'rls sont recrutés à la suite d'épreuves rekening zou moeten gehouden worden met het feit dat zij 
~Hfriciles parmi l'élite du personnel enseignant et de l 'im- aangeworven worden na een. moeilijke proef onder de beste 
portance de Jo. mission qui leur est confiée et de la grande krachten van het. onderwijzend. personeel, met de belang 
responsabilité qui leur incombe. rijkheid van de taak welke hun toeverdrouwd wordt en met 

de groote verantwoordelijkheid welke op hun schouders 
gelegd worden. 

Le budget a été adopté par douze voix contre deux. 1 De begrooting, werd met twaalf tegën twee stemmen 
goedgekeurd .. 

Le Rapporteur, Le Président, 

E. BJ..AVIER. P. NEVEN. 

De Verslague1ier, De Voorzitter, 

R. BLA VIER. P. NEVEN. 
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ANNEXE (IWLAGE) 

EC,01.ES PRfllAln~:s 
{L.\GëllE SŒULf;.'/) 

Communales (G.emeente\ij~e) : 
au 3l déc. 1:113 • 
[op 31 Dec. :1!!13) 

D f929 

D J,930 

J•~,ict. '.!PSI 
(i• Oct. J9~tl 

Adop1ée11 / Aani:.-nomen): 
au 31 déc. 19,Ut, 
(op 3J nec. t013) 

" 19:t!I 

!030 

J" oct. mat 
1i• Oei. t~3lJ 

Adopt•blr-~ (AannePmbar~) : 
au at .. déc. 1913. . : 
(op 31 Dec. i!H$.1 

)} t!l2!l 

>1 1930 

:I" oct l!l31 
(l• Oct. f!l3l) 

Totaux (îotaa 1) : 
au 31 déc Hll3 . 
(op 31 Dcc. 1!11,l) 

, 192!} 

)) f930 

1., oct. 19:Jl 
(i" Oei. t!!31) 

n 030 

f·• oct. Hill! . 
(1° Oct. f931) 
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1 . •l=====l=====I============ 
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+ + 
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·1,321 

7,737 
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8,50i 

8,5H 

ECOLES GAI\OIF:~NF:S 
(ll~W A:\HSCIIOl,~:'l) 

Commun-les G~mecntelijke) : 
au Hl ,lé,: 1013. 1 t ,OOI 
{op lil Dec. l11lll) 1 300 

- 1929 1,3!11 

1,,2! 

1,,21 

361 

20 

31 

33 

715 

52 

,o 

33 

3 

83 

20 

l~,33; 
11,s61 

11,,0, 

17,196 

17,958 

39':l: 

$,llj8 
13,875 

8,9i3 

9,03U 

9,-159 

li,030 

5,6:19 

!S,01ï 

:1,98.J 

to7 

uo 

60~ 

338 

7 

i!,915 
19,051 

:H ,96ö 

:-12,803 

.!3,401 
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2,501 

2,551 

2,577 
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598 

567 

50 

26 
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4,1105 
13,368 
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5,15:{ 
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H,083 
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i:i,77.i 
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326 

3!1 
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5l4 

53 

.l2 

:U7,628191,79~54lll,,~ 

Ut, 060 155, G8l .l29, 7-'1"_, 
· 116,.U'.! 

28',UG 162,0!3 U6,t81> 
19,871 

.296,966 160,09.1 ,i§.6,06D 

7_ 7, 1321162, 2!16,_130 ,-l'tS 
IH,408,. 

H,621 177,il5 :!61,836 

86,6J51183,0i •1:!fi!),6.,6 
111,935 

90,613 193,9IS t8l,5!>,J 

7,8:!0 

H,690 117,743,HI0,.-133 

61.981 81,783 lü,.71ii 
111,563 

67,758 87,569155,3~ 
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SG7,45O1171,8351!!39, 285 
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79,67l1, 

.i 
i6,669 

,,1611 
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1
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' 
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f8 
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31 

32 

32 

29 

29 

30 

'5 
SS 

31 
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.~dopté~ (Aao~enowcn) : 

. at2 31 déc. 1913. 
(op 81 Dec. t913) 

» i029 

• {!)30 

trt. oct. 1931 . 
fi• Oct. ill31) 

.\dopu.blea \A:mneembne): 

au s'ldéc. i013. 
op SI Dec. f9 l 3} 

» !920 

)) 1930 

tor oct. ¼031. 
(i• Oct. il!Sl) 

Tot:iux (Totul) : 

au 31 déc. 1013. 
(op a I uec, in 13 

111:io 

» f930 

,ter oct. 1931. 
({• Oct. fU31) 

Eooles Personnel enselgnanl Cl:a55es Elères 

Î OnderwijzPnd 
(Scholen) persoueel) (Klassen) {J..eerllngen) 

. • , Olff.ir. p• l1>t111:il 
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(Verschil) {Verschil) (Verschil) (Aa11111l lcerllnge11) over •t gl'heel .,, J 
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i 
658 i.rss 1,159 n.oso s.1,6ts o&,701 57 

556 f,2U 1.197 28,953 
i.2U 2,383 !,3!16 "7,!42j 48,,US 95,660 40 

58 U7 ¼25 S,U3 
t,272 2,510 2,481 49,00G 50,097 90,iO~ . 39 

57 H5 155 2,803 i 
f,329 !,735 2,6SG 50,160 51,146 IOJ,f.106 88 

1,583 2,<134 2,43'! 62, '190 70,09! l~,8H 54 
316 896 :4t4 57,0iO 

f,26l . 2,038 2,0i8 87,021 88,791 75,BI! 87 
85 t9 18 2,019 

f ,232 2,010 2,1100 85,461 37,432 72,803 31 
72 89 86 7, 782 

f.tGO t,930 t,06.1 81,542 33,569 65,HI a, 

S,332 5 ,5:!i 5,4!6 137 ,3l3 U5,S63 282,708 51 
510 i,395 i,827 1 M,30!1 

3,8H 6,92~ G,7i3 123,588 lil,811 !US,399 37 
50 HiS tGO ' 537 

3,028 7,080 6,933 123,656 12:S,280 !H8,036 36 
f~ {82 Ut . 8,i83 

3,91G 7 ,2Gi 7,0U tl9,0G8 121,-135 :H0,203 82 


